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WIRTSCHAFTS-
STANDORT MIT 
GESCHICHTE
Im 19. Jahrhundert brachten es zwei der ersten Industrie- und 

Technologiezentren Deutschlands, die Städte ‚Elberfeld‘ und 

‚Barmen‘, durch Textilproduktion und Metallverarbeitung zu 

großem Wohlstand. Die Stadt Wuppertal entstand im Jahre 

1929 aus dem Zusammenschluss der beiden Städte..

Heute ist Wuppertal mit rund 350.000 Einwohnern auf 

168km² die 17. größte Stadt Deutschlands und Zentrum des 

Bergischen Landes. Die Stadt hat eine hohe Lebensqualität: 

Auf über 50 Prozent ihrer Fläche erstrecken sich Wälder, Wie-

sen und Parkanlagen.

Im März 1901 ging die Schwebebahn in Betrieb – ein seitdem 

einzigartiges Nahverkehrsmittel. Kaiser Wilhelm persönlich 

eröffnete die rund 13 km lange Strecke dieser Einschienen-

Hängebahn, die auch heute noch etwa 90.000 Fahrgäste je-

den Tag befördert.

Der Philosoph Friedrich Engels wird im Jahr 1820 in Wupper-

tal geboren. Sein Wohnhaus und eine Ausstellung über sein 

Leben und Werk können im Stadtteil Barmen besichtigt wer-

den. 

Im Jahr 1897 erfindet Friedrich Bayer in Wuppertal das Medi-

kament ASPIRIN und legt damit den Grundstein für den wirt-

schaftlichen Erfolg eines Weltkonzerns – der Bayer AG. Noch 

heute befindet sich das Stammwerk der Firma im Stadtteil El-

berfeld. 

一座历史悠久的
经济城市
乌波塔尔市建市于1929 年，由埃伯费尔德和巴门两个城市合

并而来。在19世纪，这两个城市曾是德国工业技术翘楚，纺

织品生产和金属加工技术使两座城市到达了全盛时期。

在当今德国，乌波塔尔市是全德第17大城市，坐落于山谷的

中心, 拥有约35万居民。这里有着极高品质的生活：森林、

草地和公园等城市绿化面积达50%以上。

1901年3月，乌波塔尔市悬轨列车 (Schwebebahn)投入运营。

由威廉皇帝亲自开通并试驾的悬轨列车长达13公里，这种独

特的交通方式至今仍然是该市最重要的交通工具，每日客流

量约9万人次。

1897年，弗里德里希.拜耳在乌波塔尔市成功研制了世界上第

一片阿司匹林，并由此发展成全球性的企业 - 拜耳制药公

司。现下，拜耳公司全球研发总部仍位于乌波塔尔市埃伯费

尔德区。

哲学家弗里德里希.恩格斯1820年出生于乌波塔尔市。在巴

门区，人们可以参观他的故居以及有关他生活和工作的博物

馆。
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ZENTRALE LAGE 
IN EUROPA 
Wuppertal liegt im Westen Deutschlands auf der Achse  

Paris – Berlin. In einem Einzugsbereich von rund 600 km um 

Wuppertal liegt das wirtschaftliche Kraftzentrum Europas mit 

den wichtigsten Industrieregionen in Deutschland, Nordfrank-

reich, Norditalien und den Benelux-Staaten.

Von Wuppertal aus sind wirtschaftlich starke Metropolen wie 

das Ruhrgebiet, das Rhein-Main Gebiet, Brüssel, Amsterdam, 

Frankfurt, Hamburg und Berlin sehr gut zu erreichen. Die nahe-

gelegenen Großstädte Düsseldorf und Köln sind 20 bzw. 40 

Minuten mit dem Zug entfernt.

Der Flughafen Düsseldorf (DUS) mit seiner täglichen Direkt-

verbindung nach Beijing (PEK) ist mit dem Pkw in ca. 35 Minu-

ten zu erreichen. Via Düsseldorf und über den etwa 40 Minu-

ten entfernt gelegenen Flughafen Köln/Bonn (CGN) bestehen 

Verbindungen zu allen wichtigen Hauptstädten und vielen wei-

teren Zielen in Europa.

Zu Deutschlands wichtigstem Flughafen Frankfurt/Main (FRA) 

gelangen Sie direkt vom Wuppertaler Hauptbahnhof in 90 Mi-

nuten Fahrtzeit mit dem Hochgeschwindigkeitszug ICE.

Weltweit vernetzt sind Sie durch den nahe gelegenen Bin-

nenhafen in Duisburg, zugleich Knotenpunkt auf der Neuen  

Seidenstraße, und die Häfen Rotterdam und Hamburg.

欧洲的中心

乌波塔尔市位于德国西部，刚好座落在巴黎与柏林的轴心，

它的周边环绕着鲁尔区经济中心，由此到达巴黎、布鲁塞

尔、阿姆斯特丹、法兰克福、汉堡和柏林等大都市都非常便

捷。莱茵河畔的主要城市杜塞尔多夫与科隆，由乌波塔尔市

出发分别只需20分钟和40分钟的火车即可抵达。

杜塞尔多夫机场 (DUS)每日都有直飞北京 (PEK)的班机，由我

市出发约35分钟车程即可到达此机场。除杜塞尔多夫机场

外，科隆波恩机场 (CGN)去往欧洲各主要城市也非常快捷，

从我市到达此机场约40分钟路程。

您可以由乌波塔尔市主火车站乘90分钟ICE高速列车直接到达

欧洲最重要的交通枢纽——法兰克福国际机场。
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STARKER 
STANDORT, 
STARKE FIRMEN
Der Wirtschaftsstandort Wuppertal wird geprägt durch die 

Automobilindustrie, die metallverarbeitende Industrie sowie 

Chemie und Pharmazie. Die traditionell starke Textilbranche 

hat sich auf High-Tech-Textilien und Fasern spezialisiert. Wup-

pertal und die Region sind der wichtigste Standort der deut-

schen Werkzeug- und Werkzeugmaschinenindustrie.

Die Firma Bayer unterhält in Wuppertal ihr Pharmazie-For-

schungszentrum. Am Standort Wuppertal arbeiten rund 2.600 

Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter an der Entwicklung und Her-

stellung von innovativen und neuartigen Wirkstoffen auf den 

Gebieten der Kardiologie.

Bei Axalta, Brose, Delphi, Draka, Happich, Volkner, Vorwerk 

Autotec, WKW und anderen Firmen werden Fahrzeugteile und 

-komponenten für die führenden Automobilhersteller der Welt 

entwickelt und produziert. Aber auch moderne Dienstleistun-

gen sind in Wuppertal zu finden. Mit der Barmer GEK ist hier 

die größte gesetzliche Krankenversicherung Deutschlands zu 

Hause.

Rund 160.000 Erwerbstätige erwirtschaften derzeit ein Brut-

toinlandsprodukt von ca. 10 Mrd. Euro. Mehr als die Hälfte 

aller hier hergestellten Produkte geht in den Export.

强大的经济地位
强大的公司

乌波塔尔市的工业结构由汽配、金属加工、化工和制药行业

所组成。传统优势的纺织行业如今转向高科技纺织品的专业

研究。乌波塔尔以及此地区在德国刀具和机床工具行业有着

最重要的地位。

拜耳公司在乌波塔尔市的药学研究中心仍然保留于此。在乌

波塔尔主工厂里，拜耳员工约为2.600人在心血管领域研发新

型药物。

乌波塔尔对于汽车汽配的影响是不可小视的。WKW，博泽，

德拉，Volkner，福维克,AUTOTEC，STANDOX，HAPPICH，

德尔福等公司都在此为世界领先的汽车制造商进行着汽车零

部件的研发和生产。在乌波塔尔市，您也可以找到现代服务

业，如德国最大的公立医疗保险的公司巴尔梅尔GEK，便是

安家于乌波塔尔的。

乌波塔尔市目前就业人口为十六万人，国民生产总值 (GDP)

约百亿欧元,就业人口人均GDP约为六万欧元。这里生产的所

有产品近一半为出口品。
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WUPPERTAL 
UND CHINA – 
EINE ERFOLGS-
GESCHICHTE
„Mich beeindruckt in China besonders die große Gastfreund-

schaft, die mir als Geschäftsreisendem entgegengebracht 

wird. Unsere chinesischen Kunden sind nicht nur an der Soft-

ware von CNC KELLER interessiert, sondern auch an Konzep-

ten zur Unterrichtsgestaltung, denn das deutsche Bildungs-

system genießt einen sehr guten Ruf. Wir haben damit eine 

sehr gute Basis für ein langfristiges Engagement in China.“

Klaus Reckermann, CEO CNC Keller GmbH

乌波塔尔与中国 
合作典范
在中国的商务旅行中，我对中国的热情好客印象深刻。我们

的中国客户不但对 CNC KELLER的软件、也对课程设计的理念

深感兴趣。德国教育体系在中国有良好声誉，这为我们的长

期合作奠定了很好的基础。 

Klaus Reckermann, CNC KELLER   有限公司总裁
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„Wir als mittelständisches Unternehmen und Anbieter in ei-

nem Nischensegment haben die Potentiale des chinesischen 

Marktes längst erkannt. Für uns liegen die Vorteile sicherlich 

nicht in der Auslagerung der Produktion, sondern viel mehr in 

den sich schnell wachsenden Entwicklungssektoren und Ab-

satzmärkten. Gerade in den für uns relevanten Bereichen wie 

Rundfunk, Theater und dem Event-Segment verzeichnen wir 

eine gesteigerte Nachfrage, die spannende neue Projekte und 

Umsatzzuwächse bietet. Das belegen Projekte wie die Olym-

pic Summer Games 2008, das Opernhaus Guangzhou, ZAIA 

(Cirque de Soleil) und viele weitere. Unser Büro in Peking hilft 

uns, die Anforderungen und Bedürfnisse unserer chinesischen 

Kunden gezielt und direkt zu befriedigen.“ 

Thomas Riedel, Inhaber und Gründer von  

Riedel Communications

作为一个中等规模的企业和供应商，我们早就认识到中国市

场的潜力。对于我们来说，中国市场的优势当然不在于生产

外包，而是在于它快速增长的发展领域和销售市场。在中

国，与我们相关的领域，如广播、戏剧和大型活动等板块，

都可以看到需求量不断增加的相关报告。特别令人兴奋的是

这里有众多的新项目可以带来可观的营业额，如2008年的夏

季奥运会、广州歌剧院、ZAIA太阳马戏团等其他许多项目 。

我们在北京的办事处，可以帮助我们有针对性和直接地满足

中国客户的需要。 

Thomas Riedel  睿道传播的股东创始人  

XINGLI GmbH Wuppertal

Die vor zwei Jahren in Wuppertal gegründete Xingli GmbH 

ist eine Tochterfirma der Dalian Xingli Industrial Products 

Co., Ltd. Provinz Liaoning. Sitz der Gesellschaft ist im W-Tec. 

Xingli bietet einen Service von Beratung, Entwicklung, Konst-

ruktion bis hin zu Fertigung und Logistik. Produziert werden 

Präzisionsdrehteile und Stanzteile nach individuellem Auftrag 

und modernsten Fertigungsmethoden. Als Werkstoffe werden 

bearbeitet NE-Metall, Automatenstahl, Edelstahl 1.4305 und 

Werkzeugstähle. Bearbeitungsmöglichkeiten sind Drehen, 

Bohren, Mehrkantdrehen, Fräsen, Gewindeschneiden. Zertifi-

ziert nach ISO 9001:2008.

兴立德国乌波塔尔有限公司

兴立有限公司是两年前在德国乌波塔尔市成立的大连兴立工

业制品有限公司的子公司, 坐落于乌波塔尔工业园内。兴立

提供包含咨询、研发、设计、制造、以及运输的一体化服

务。精密车削件和冲压件根据客户个性化的需求，以现代化

的生产方式生产。有色金属，低碳钢，不锈钢1.4305和工具

钢作为原材料，并通过车削、钻孔、多边形车削、铣削、螺

纹裁切等方式来进行深加工。值得一提的是，2008年兴立就

通过了ISO 9001国际质量认证。
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Die Walter Klein GmbH & Co. KG ist ein weltweit tätiger Auto-

mobilzulieferer, der auf Basis der Werkstoffe Aluminium, Stahl 

und Kunststoff Zier- und Funktionsbauteile und Dachreling-

systeme herstellt. Mit mehr als 7.500 Mitarbeitern weltweit 

wird ein Umsatzvolumen von über 650 Mio. Euro realisiert. 

Im Jahr 2002 wurde mit dem chinesischen Automobilzuliefe-

rer Beijing Zhong Huan Investment Management Co., Ltd. das 

Gemeinschaftsunternehmen Beijing WKW Automotive Parts 

Co., Ltd. Gegründet. Es beliefert seitdem in China ansässige 

europäische sowie chinesische Automobilhersteller. Im März 

2012 ging das Unternehmen als erstes deutsch-chinesisches 

Jointventure erfolgreich an die Börse Shenzhen.

Monika Kocks, Public Relations Manager WKW automotive

乌波塔尔威卡威有限责任两合公司是一家跨国汽车零部件供

应商，主要生产铝、钢和塑料材质的装饰性和功能性部件、

以及车顶行李架系统。企业在全球拥有超过7500名员工，销

售额超过6亿5千万欧元。

2002年，公司与中国汽车零部件供应商 — 北京中环投资管

理有限公司共同创立了北京威卡威汽车零部件有限公司。 从

那时起，北京威卡威开始为中国的汽车制造商、以及亚洲总

部设在中国的欧洲汽车制造商供应汽配产品。2013年5月，北

京威卡威在深圳证券交易所成为第一个成功上市的中德合资

企业。 

Monika Kocks  威卡威汽配公司公关经理

Die Rhein Tech GmbH ist die Tochterfirma der Bowlond (Bei-

jing) Energieeinsparung und Technik GmbH in China. Sie stellt 

mit modernster Technik innovative Umweltprodukte her wie 

z.B. Klimaanlagen mit Strahlensystem, Wasser- und Abwass-

erkläranlagen, neuartige Lösungen für Fußbodenheizungen. 

Die Muttergesellschaft hat ihren Sitz im Technologie Zentrum 

in Zhongguancun, dem Silicon Valley von Peking. Mit eigenem 

Industriedesign, Labor und Produktionsanlagen bietet Rhein 

Tech ihren Kunden hochwertige Produkte und Dienstleistung 

nach deutschem Standard. 

Rhein Tech GmbH 是由倍适（北京）科技有限公司投资在德国

Wuppertal成立的子公司。

中国的倍适（北京）科技有限公司是生产创新节能产品的制

造商，是中国国家科技部认可的国家级高新技术企业，拥有

多项国家专利。在辐射式空调、污水处理、家庭净水处理等

节能科技及系统方面拥有国际领先的技术。公司坐落于北京

的中关村科技园区，拥有独立的工业设计、实验室和生产设

施、物流中心,设计和制造全部采用国际标准。
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Delphi ist eines der weltweit führenden Zuliefererunternehmen 

der Automobilindustrie. Das Unternehmen produziert in etwa 

150 Fertigungsstätten in 35 Ländern zahlreiche Systeme und 

Komponenten für Autos, Laster, die medizinische Industrie 

und diverse andere Branchen. In Deutschland werden in ers-

ter Linie Airbags, Cockpits nach neuesten ergonomischen Er-

kenntnissen, Elektrik- und Elektroniksysteme, integrierte Fahr-

zeugmodule und Telematiksysteme hergestellt. Zusammen mit 

Universitäten und Fachhochschulen forscht und entwickelt 

Delphi an zukünftigen Fahrzeugkonzepten wie Elektromobi-

lität und Autonomes Fahren und treibt energiesparende und 

umweltfreundliche Fertigungsverfahren voran. Dazu kommen 

Lösungen für den Automotive Aftermarket. In Deutschland ist 

Delphi durch das Tochterunternehmen Delphi Deutschland 

GmbH mit Sitz in Wuppertal vertreten. Eines der weltweiten 

Hauptentwicklungszentren befindet sich hier: das Kunden-

Technologie-Zentrum. Vor Ort sind darüber hinaus Manage-

ment- und Entwicklungsfunktionen für Europa ansässig. 

德尔福是一家全球领先的汽车工业供应商公司。这个企业有

大约150个生产基地，分布于35个国家，为汽车、卡车、医

疗等各个行业领域生产系统和组件。在德国主要生产最新的

电气和电子系统、以及与整车集成模块和远程信息处理系统

相匹配的安全气囊和驾驶舱。德尔福还和大专院校联合研发

未来的概念车型，如电动汽车和自主车型，并且朝着生产节

能环保车型的目标而努力，同时提供相匹配的汽车售后服务

解决方案。德尔福集团在德国的子公司是位于乌波塔尔工业

园内的德尔福德国有限公司，这里的客户技术中心是全球最

主要的研发中心之一，担负着欧洲范围内的管理和研发职

能。

德国德尔福公司的营业额为12亿欧元，在职员工3600名。

Das Unternehmen blickt auf eine lange Firmentradition zurück. 

Die Produktion von Kettenrädern und Ritzeln begann bereits 

im Jahr 1894 und wurde im Laufe der Jahre auf verschiedene 

Industriebereiche ausgeweitet. 2010 wurden Firmenanteile 

der KÖBO Gruppe an die Hangzhou Donghua Chain Group 

Co., Ltd., China verkauft. Die Gesellschaft firmiert heute unter 

dem Namen KÖBO-DONGHUA GmbH & Co.KG. Der weltweit 

agierende Konzern hat Produktionsstandorte in Deutschland, 

Polen und China. Produktentwicklung, Logistik und Vertrieb 

sind international ausgerichtet. KÖBO-DONGHUA ist zer-

tifiziert nach DIN EN ISO 9001. Darüber hinaus werden in  

Kooperation mit namhaften technischen Hochschulen beson-

dere Qualitäts- und Materialuntersuchungen durchgeführt. 

KÖ B O- 东 华 公 司 有 着 很 悠 久 的 历 史 ，1 8 9 4 年 它 始

建 于 乌 波 塔 尔 , 主 要 生 产 链 条 、 链 轮 , 发 展 至 今 还

开 发 了 适 用 于 全 世 界 的 标 准 化 轴 轮 链 生 产 业 务 。 

多年来，随着公司的不断发展壮大，业务范围几乎涉猎于各

个工业领域。在2010年KÖBO将部分股份出售给了中国杭州

东华链条集团。因此现在这个公司被称为KÖBO-东华。它生

产的机器设备遍及世界各地，并且在德国、波兰以及中国生

产。产品的研发，生产和销售都非常国际化。此外，特优质

量产品的研发、设计以及加工都是与世界知名工业大学合作

的。
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CHINA 
COMPETENCE 
CENTER C³
Ní hǎo Wuppertal!

Das C³ - China Competence Center ist die zentrale Service- 

und Anlaufstelle für die wirtschaftliche Zusammenarbeit mit 

China. Unter Leitung der Wirtschaftsförderung Wuppertal 

bietet das C³ mit seinem Netzwerk institutioneller und kom-

merzieller Partner Leistungen für die Ansiedelung chinesischer 

Unternehmen in Wuppertal an. Für kleinere Unternehmen aus 

Wuppertal bietet das C³ auch Dienstleistungen für geschäft-

liche Aktivitäten in China. 

中国事务中心
你好乌波塔尔！

在乌波塔尔市乃至整个北莱茵-威斯特法伦州（下称北威州）

，与中国的经济和文化关系对于未来的发展起到了关键性的

作用。

中国蓬勃的发展加上北威州的良好投资环境，这些都为双方

的合作提供了机会。同时，在北威州，来自不同技术领域的

企事业单位对于在中国开展业务也充满了浓厚的兴趣。随着

越来越多的跨文化以及跨国界经济合作，乌波塔尔市在 2012

年成立了一个新的职能部门：C³ -- 中国事务中心。中国事务

中心是与中国双边经济合作，安排中国代表团来访和文化交

流的服务与联络机构。在经济促进局的领导下，我们为投资

乌波塔尔市的中国企业提供广泛的商务合作网络。我们同时

为乌波塔尔市的德国企业在中国开展业务提供支持与服务。 

Gewerbeflächen 商业地产
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Kostenfreie Leistungen des C³  

und der institutionellen Partner

Informationen zum Wirtschaftsstandort Wuppertal

Hilfestellung und Beratung bei amtlichen Verfahren

Vermittlung von Büroräumen im W-Tec

Standortsuche für kommunale Lager- bzw. Produktionshallen

Kontaktherstellung, Unterstützung bei der Suche  

nach Geschäftspartnern in Wuppertal

Betreuung von Investoren

作为公共机构，以下这些服务是免费的

乌波塔尔市经济信息咨询

投资步骤和官方程序的咨询

推荐乌波塔尔产业园的办公室

为投资者寻找当地的仓库和生产场地

介绍位于乌波塔尔市的客户关系和生意伙伴

接待官方和投资参观访问团

kostenpflichtig Leistungen  

über das C³ Netzwerk

Gründungsberatung mit Erstellung eines Businessplans

Begleitung bei Bankterminen, Finanzberatung, Steuerberatung

Personal-Recruiting

Interkulturelles Training

Messeservice

Rechtsberatung

Unterstützung bei der Suche nach Geschäftspartnern 

Individuelle Betreuung Ihres Vorhabens

Qualitätsmanagement

Reiseorganisation

以下服务项目由我们的商业伙伴提供

商务计划书的咨询和拟定

陪同银行开户以及财务咨询

招聘员工

跨文化培训

展会服务

法律咨询

寻找商务合作伙伴

针对不同意向的个性化服务

质量管理

旅行预定等

China-Hotline

china@wf-wuppertal.de

chinesisch:	 Telefon: +49 202 - 24 807-19

deutsch, englisch:	Telefon: +49 202 - 24 807-28

Lise-Meitner-Str. 13

42119 Wuppertal, Germany

www.ccc-wuppertal.org

www.wf-wuppertal.de
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DREIFACH 
PROFITIEREN
Statt einfach nur mieten.

Im Vergleich zu herkömmlichen Immobilien bietet das W-tec 

seinen Mietern einen erheblichen Mehrwert: Bei uns haben alle 

ansässigen Unternehmen die gleichen, professionellen Mög-

lichkeiten, die sonst nur in größeren Betrieben gegeben sind. 

Das integrierte Serviceangebot hilft Zeit und Geld zu sparen.

Profitieren Sie von unserem flexiblen Raumangebot:

Büroflächen von ca. 15 m2 bis 850 m2

Expansion jederzeit möglich

Bedarfsgerechte Labore

Beheizte, ebenerdig zugängige Lagerflächen

Kündigung mit 3 Monaten Frist zu jedem Quartalsende möglich

Profitieren Sie von unseren zentralen Services:

Zentraler Empfang

Betreuung von Kunden und Besuchern

Besprechungsräume für 4 - 10 Personen

Schulungs- und Tagungsräume für bis zu 120 Personen

Annahme von Lieferungen und Paketen

Zentraler Postausgang mit Frankierservice

Küchen auf jeder Etage

Zentrale Großkopierer und Faxgeräte

Präsentationstechnik (vom Flipchart bis zum Beamer)

Kostenlose Kundenparkplätze

Profitieren Sie von unserem Netzwerk:

Das W-tec ist ein wichtiger Knotenpunkt im Netz der regiona-

len Wirtschaft.

Synergie-Effekte durch enge Zusammenarbeit der Unterneh-

men im Haus

Nutzung bewährter Kontakte zur Wuppertaler Wirtschaft

Vermittlung von Kooperationen mit der Bergischen Universität 

Wuppertal

Unser Angebot:

Besprechungsräume für 4 – 10 Personen

Schulungsraum für bis zu 30 Personen

Seminarraum für bis zu 45 Personen

Tagungsraum für bis zu 120 Personen

Modernste Präsentationsmedien – vom Flip-Chart  

bis zum Beamer

Umfassende Zusatzservices wie z. B. Catering und Bewirtung 

– individuell auf Ihre Wünsche abgestimmt

三倍受益 
代替简单租赁

较于传统的地产出租，W-tec产业园将为您提供更大的增值空

间：在我们这里所有驻园企业将享受到只有大型公司才有的

专业服务: 一体化的服务将为您节省时间与金钱。

您受益于我们灵活的办公空间: 

办公面积从15平到850平不等

随时可扩建

满足客户需求的配套实验室

带供暖设施的平层直达仓库

可按季出租，提前三个月随时解约

您受益于我们的服务中心:

服务中心的前台共享

接待及陪同客户和访客

容纳4到10人的房间

容纳多达120人的培训室和会议室

代收货运和包裹

代发邮件

每层都有厨房

中心大型打印机和传真机

演示设备如幻灯机，投影机等

免费的客户停车位

您受益于我们的关系网

W-tec是地区经济网的重要纽带

通过驻园企业间紧密的联系达到协作效应

利用同乌波塔尔经济界的紧密联系

介绍与乌波塔尔大学的合作关系

我们的会议室 - 为您量身定制

4到10人的会议室

30人以内的培训室

45人以内的报告厅

120人以内的会议室

现代化的演示设备，从幻灯到投影仪等

全面的附加服务，如餐饮和招待服务。我们将尽量满足您的

个性化需求。
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WUPPERTAL 
UND CHINA – 
AUF GUTE 
PARTNERSCHAFT
In Wuppertal leben etwa 800 Chinesen, die sich gerne zu ge-

meinsamen Veranstaltungen und Freizeitaktionen treffen. Die 

bekannten chinesischen TV-Shows ‚Only You‘ und ‚Voice of 

China‘ wurden in der Historischen Stadthalle gedreht. Auch 

auf wirtschaftlicher Ebene bestehen freundliche Beziehungen, 

unter anderem mit den Städten Dongguan, Xinxiang, Ningbo 

und der Fujian-Provinz. Seit vielen Jahren besuchen chinesi-

sche Delegationen und hochrangige Politiker die Stadt und 

besichtigen das Engels-Haus im Stadtteil Barmen. Ein beson-

deres einzigartiges Geschenk der Volksrepublik China an die 

Stadt Wuppertal ist die 868 kg schwere Engelsstatue.

乌波塔尔和中国
友好伙伴关系
在乌波塔尔长期生活着约800多中国人，他们组织了许多丰富

多彩的文娱活动，加强华人间的联系。比如著名的中文电视

节目 “非你莫属”，“中国好声音” 都曾在著名的 具有古老欧

洲建筑风格的乌波塔尔市政大厅举行。此外，在经济方面我

市也和中国的一些城市有着良好的关系，比如东莞市，新乡

市，宁波市，还有福建省。从很早以前开始，中国就派商务

以及各级政府代表团对乌波塔尔进行访问，并参观恩格斯故

居。并且中国送给了乌波塔尔一个无比珍贵的礼物，即868公

斤的恩格斯雕像。
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BILDUNG, 
WISSENSCHAFT 
UND 
FORSCHUNG
Die Bergische Universität Wuppertal ist eine moderne Uni-

versität mit einem breiten Fächerspektrum, sie betreibt auf un-

terschiedlichen Feldern internationale Spitzenforschung. Ob 

Sicherheitstechnik, Physik, Architektur, Design oder Lehramt, 

derzeit sind hier über 20.000 Studierende eingeschrieben, da-

von 330 Chinesen. Mit 32 Universitäten in Asien bestehen Ko-

operationen, u.a. in Beijing und Wuhan, V.R. China.

Das Wuppertal Institut als eines der führenden Forschungs-

institute in Deutschland erforscht und entwickelt Leitbilder, 

Strategien und Instrumente für Übergänge zu einer nachhalti-

gen Entwicklung auf regionaler, nationaler und internationaler 

Ebene. Im Zentrum stehen Klima, Ressourcen und Energie in 

ihren Wechselwirkungen mit Wirtschaft und Gesellschaft. Das 

Institut arbeitet eng mit chinesischen Partnern zusammen. Im 

Projekt „Low Carbon Future Cities“ (LCFC) wurden mit chine-

sischen Forschungspartnern  parallel in zwei Fallstudien die 

Region Düsseldorf und die chinesische Stadt Wuxi untersucht. 

Beide Regionen bzw. Städte streben an, ihre Umwelt- und 

Klimabilanz sowie die Widerstands- und Anpassungsfähigkeit 

ihrer urbanen Systeme mit einer integrierten Klimastrategie 

zu verbessern. In  enger Partnerschaft mit den chinesischen 

und deutschen Kommunalverwaltungen entstand ein Dialog 

zum gegenseitigen Lernen und Austausch von Wissen. (www.

lowcarbonfuture.net). Das Wuppertal Institut kooperiert mit 

der Tsinghua-Universität Beijing.

Junior Uni. Hier können Kinder richtig schlau werden! Die 

Junior-Uni ist ein privat finanzierter außerschulischer Lernort, 

an dem Dozenten aus Wirtschaft, Wissenschaft und Schule 

praxisnahes Wissen an Kinder und Jugendliche vermitteln. 

Der Schwerpunkt liegt auf Veranstaltungen und Kursen mit 

naturwissenschaftlichen Inhalten. 

教育和科研
乌波塔尔大学是一所现代化的大学，它有着众多的学科，并

涉足了许多国际顶尖的研究领域和学科。比如安保技术,物理,
建筑,设计以及师范类。目前注册学生数为两万人，其中有

330人来自中国，同时和亚洲的32所大学建立了交流合作关

系，这其中也包含了中国北京和武汉的大学。

乌波塔尔研究所作为德国顶尖的研究机构，无论在硬件还是

软件的探索和发展上都是和地区，国家甚至世界层面的可持

续发展理念接轨的。这个研究所和中国的合作关系非常紧

密。在低碳生活影响城市未来 (LCFC) 项目上就曾经和中国的

合作伙伴同时在杜塞尔多夫以及无锡两个调研城市进行。两

个地区都在为更好的环境和气候，以及更好的适应和环保策

略相一致的城市化体系而努力。在中德双方地方政府越来越

紧密合作的驱动下，进行了很多增进互相间了解的学术交换

项目，比如乌波塔尔研究所和清华大学开展的合作项目。

少年大学 

孩子们可以在这里得到真正的智慧！乌波塔尔市少年大学是

德国独一无二的青少年课外学习中心，其中着重于商务，科

学和实用知识，是以针对儿童和青少年的教育为主导的学习

基地。这是一种在德国非常成功的教育方式，对于培养学生

在科学钻研方面的兴趣起到了极大的推动作用。

http://www.lowcarbonfuture.net
http://www.lowcarbonfuture.net
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Duale Ausbildung/ Duales Studium

Die duale Ausbildung als Glanzpunkt des deutschen Bildungs-

systems genießt internationale Anerkennung. Sie verbindet 

auf einzigartige Weise die betriebliche Praxis mit theoreti-

schen Grundlagen, die in einer Berufsschule gelehrt werden. 

Im Bereich der Berufsausbildung hat das Berufskolleg 

Werther Brücke Schulpartnerschaften mit Berufsschulen in 

Xinxiang (Provinz Henan) und in Jinan und Qingdao (Provinz 

Shandong) abgeschlossen. Ziel ist ein Austausch im Bereich 

der in China hoch angesehenen ‚dualen Berufsausbildung‘ in 

Bezug auf einen Austausch von Schülern und Lehrern sowie 

der Unterrichtsentwicklung. Seit 3 Jahren absolvieren Schüler 

der Fachschule für Technik und des Beruflichen Gymnasiums 

im Rahmen der Ausbildung ihre Projektarbeit vor Ort in Chi-

na. Dieses Auslandspraktikum ist ein wichtiger Baustein in der 

Entwicklung von interkultureller Kompetenz. Delegationen des 

Bildungsministeriums der Provinz Shandong besuchen regel-

mäßig zu Lehrerfortbildung das Berufskolleg Werther Brücke. 

Das Bildungsangebot der Technischen Akademie Wuppertal e.V.

umfasst 1-tägige Seminare und Grundlagenseminare für Ein-

steiger bis zum mehrjährigen Studium und Spezialtraining für 

berufserfahrene Fach- und Führungskräfte.

双轨制职业教育／培训

双轨制职业教育作为德国教育体系的一大亮点，备受国际认

可。它以独有的方式把企业实践和职业学校所教的理论结合

起来。在职业培训领域，技术学院 Werther Brücke 和来自

河南新乡以及山东济南、青岛的职业学校缔结了合作办学关

系，目的是使这样的双重职业教育项目能在中国发扬光大。

三年来，技校和职高的学生把海外职业培训作为他们毕业项

目的一部分。海外实习也是跨文化交流的一个重要组成部

分，山东省教育部门代表团在项目合作期间对 Werther Brücke

技术学院进行了定期访问。

乌波塔尔技术学院提供的教学培训，涵盖了短期研讨会、以

及针对初学者的基础教学和针对专家以及管理人员的长期专

业学习和特殊培训。
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